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houdende goedkeuring
van volgende internationale akten

A. Overeenkomst waarbij een associatie tot stand
wordt gebracht tussen de Europese Economi ...
sche Gemeenschap en de Republiek Nigeria,
protocollen, slotakte en haar bijlaqen, en een
briefwisseling;

B. Intern akkoord inzake maatregelen en proce .
dures nodig ter toepassing van de assöciatie .
overeenkomst,

ondertekend te Lagos op 16 juli 1966.
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portant approbation
des actes internationaux suivants

A. Accord créant une association entre la Corn..
munauté Economique Européenne et la Rêpu ...
blique du Nigéria, protocoles, acte final et ses
annexes, et un échange de lettres;

B. Accord interne relatif aux mesures à prendre
et aux procédures à suivre pour l'application
de l'Accord d'association,

signés à Laqos, le 16 juillet 1966.
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de Overeenkornst ». mag onderhaviqe associatie tussen de
E. E. G. en de Republiek Nigeria beschouwd worden als een
quasi-experimentele overeenkomst. als een zeer praqrna-
tisch opqevat akkoord, een overeenkomst in wording. Toch
heeft uw Cornmissie aanvaard, op aandringen van de Rege-
ring ze zonder verwijl goed te keuren België is immers één
der laatste landen dat de Overeenkomst nog ratificeren moet.
Toen verschillende leden van de Commissie uiting gaven aan
hun bezorgdheid nopens de interne evolutie in de Republiek
Nigeria en derhalve de vraag van de opportuniteit dezer
rattflcatle opwierpen, was de Minister van oordeel dat men
aan de Regering de zorg kon Iaten het meest opportune
ogenblik te kiezen voor het neerleggen van de ratificatie-
oorkonde.

Wat de ratificatieprocedure betreft lijkt het nuttig in dit
kort verslaq te herinneren aan volgende passage van de
vcortreffelljke memorie van roelichtinq :

« De Overeenkomst berust, wat de Gemeenschap betreft,
op artikel 238 van het Verdraq van Rome. Gezien echter de
politieke betekenis van deze Overeenkomst -- en omdat ze
volqens de mening van sommige Lid-Staten eigen bevoeqd-
heden van de Lid-Staten kan raken -- werd het dienstig.
zonier noodzakelijk geacht dat naast de Gemeenschap ook
de Lid-Staten parti] zijn.» (Doc. n' 372/1 - 1966-1967,
blz. 2).

De Overeenkomst tussen de E. E. G. en de Republiek Ns-
geria is de eerste associatie gesloten tussen de Gemeenschap
en een Afrikaans land dat geen bijzondere betrekkingen
onderhleld met een der Lid-Staten, maar wel dergelijke be-
trekkingen had in het Commonwealth.

De belangstelling van uwe Comrnissie ging dan ook min
der naar de technische inhoud van de Overeenkomst dan
wel naar het type zelf van associatie, hare eventuele binding
met de associatie tussen de E. E, G. en de G. A. S. M., en de
toekomstige overeenkomsten met andere, meer bepaald en-
gelssprekende, afrlkaanse landen.

Zo werd de vraag gesteld waarom een afzonderlijke over-
eenkomst met de Republiek Nigeria werd afgesloten in
plaats van deze Staat op te nemen onder de andere Afn-
kaanse Staten die reeds met de E. E. G. geassocieeerd zijn.
Minstens kon men een formule vinden waarbij de Republiek
Nigeria zou deel hebben in de bestaande instellingen van de
associatie E. E. G. ~G. A, S, M. Waarom heeft de nieuwe
Associatieraad geen binding met de bestaande Ässoclatie-
raad van de Overeenkomst van Yaoundé?

De Minister voor Europese Zaken herinnerde eraan dat,
ter gelegenheid van de ondertekening van het associatie-
verdrag tussen de E. E. G. en de G. A. S. M~landen, de
Lid-Staten een intentieverklaring hebben alqeleqd , waarbij
bcpaald wordt dat andere derde landen met een gelijkaar-
diqe economische structuur op hun aanvraag met de
E. E. G. akkoorden zouden kunnen onderhandelen van één
van de dric volgende types:

..- aansluitinq bij het Y aoundé-akkoord volgens de pro-
cedure van artikel 58 van dit verdrag;

..- associatie-akkoord met inhoud van wederzijdse rech-
ten en verplichtingen op handelsgebied;

..- handelsakkoord ten einde de comrnerciële verhandelin-
gen te ontwikkelen en te vergemakkelijken.

De Republiek Nigeria heeft de tweede formule verkozen,
Ondervraagd over de vooruitzichten van eventuele asso-

ciatieovereenkornsten met andere enqelssprekende Afri~
kaanse landen. deelde de heer Mtnister voor Europese
Zaken mede dar voor het ogenblik drie Oost-Afrikaanse
Staten. met narne Tanzania. Oeganda en Kenia, onderhan-
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l'application de l'accord ». la présente association entre 1<\
C. E. E. et la République du N igéria peut être considérée
comme un accord quasi-expérimental. comme un accord
d'une conception très pragmatique. comme un accord en
voie de réalisation. Néanmoins. sur insistance du Gouverne-
ment. votre Commission a bien voulu l'approuver sans délai,
En effet. la Belgique est l'un des derniers pays à ratifier
cet accord. Lorsque divers membres de la Commission ont
exprimé leur souci au sujet de révolution interne clans la
République du N igéria, soulevant ainsi la qu~st~on .de
l'opportunité de cette rattficatlon, le Ministre a estime 'lu on
pouvait laisser au Gouvernement le soin de choisir le mo-
ment le plus opportun pour le dépôt de l'instrument de
ratification.

Quant à la procédure de ratification. il paraît utile de
rappeler dans ce bref rapport le passage suivant du remar-
quable exposé des motifs :

« L'accord est fondé, en ce qui concerne la Communauté.
sur l'article 238 du Traité de Rome. Cependant. en raison
de l'importance politique de l'Accord - et parce qu'il peut.
de l'avis de certains Etats membres. mettre en jeu des corn-
pétences propres aux Etats membres -- il a été estimé
utile, si pas nécessaire, que les Etats membres soient égale-
ment parties contractantes. aux côtés de la Communauté.
(Doc. n" 372/1. -- 1966-1967. p. 2).

L'accord d'associatlon entre la Communauté Economique
Européenne et la République du Niqèria constitue la pre-
mière association conclue par la Communauté avec un pays
africain qui n'entretenait pas de relation particulières avec
un des Etats membres mais qui, par contre entretient de
telles relations au sein du Commonwealth.

Votre Commission s'est dès lors moins intéressée au
contenu technique de l'Accord qu'au type même de l'asse-
ciation. à sa liaison éventuelle avec l'association entre la
C. E. E. et la E. A. M. A., ainsi qu'aux accorels futurs avec
d'autres pays africains. notamment ceux d'expression
anglaise.

C'est ainsi qu'un membre à demandé pourquoi un accord
distinct avait été conclu avec la République du Nigéria plu-
tôt que d'inclure cet Etat parmi les autres Etats africains
qui sont déjà associés à la C. E. E. On pourrait au moins
trouver une formule permettant de faire participer la Rêpu-
blique du Niqérta aux institutions existantes de l'associa-
tion C. E. E.~E. A. M. A. Pourquoi le nouveau conseil d'as-
sociation n'a-t-il aucun lien avec le conseil d'association
existant prevu par l'accord de Yaoundé?

Le Ministre des Affaires européennes a rappelé qu'à l'oc-
casion de la signature du Traité d'association entre la
C. E. E. et les Etats africains et malgache associés, les Etats
membres ont fait une déclaration d'intention prévoyant que
d'autres pays tiers d'une structure économique similaire
pourraient, à leur demande, négocier avec la C. E. E. des
accords d'un des trois types suivants:

- adhésion à l'accord du Yaoundé conformément il la
procédure prévue à l'article 58 de ce traité;

- accord d'association contenant des droits et obliqa-
tions réciproques dans le domaine commercial;

- accord commercial en vue de développer et de faci-
liter les échanges commerciaux.

La République du Nigéria a choisie la deuxième formule.
En réponse à une question sur les perspectives d'accords

d'association éventuels avec d'autres pays africains de. lan-
gue anglaise. Je Ministre des Affaires européennes a déclaré
qu'à l'heure actuelle trois Etats de J'Afrique orientale, à
savoir 1<1 Tanzanie. l'Ouqunda et le Kenya. ont demandé



delingen hebben aangevraagd op grond van dezelfde, hier-
boven aangegeven, tweede formule.

Op verzoek van een lid van de Comrnissie wordt bij dit
verslag het advies van het Europese Parlement over deze
Overeenkomst gevoegd.

Het ontwerp van goedkeuringswet werd êénpariq. op
êén stem na, goedgekeurd.

De Verslaggctlcr, De Voorzitter,

A. VAN ACKER M. DEWULF. A. VAN ACKER.M. DEWULF.
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l'ouverture de négociations sur la base de cette même deu-
xième formule.

A la demande d'un membre de la Commission. l'avis du
Parlement Européen sur cet accord est annexé au présent
rapport.

Le projet de loi d'approbation a été adopté à l'unanimité
moins une voix.

Le Rapporteur. Le Président,



372 (1966-1967) N. 2

BIJLAGE.

Resolutie nopens de Overeenkomst
waarbij een assoctatie tot stand wordt gebracht
tussen de Europese Economische Gemeenschap

en de Republiek Nigeria
en de bijbehorende documenten.

Het Eiuopese Pnrlement :

_ qeraadpleeqd door de Raad van de E. E. G. over de op 16 juli
1966 te Lagos ondertekende Overeenkomst waarbij een associatie tot
stand wordt gebracht tussen de Europese Economische Gerneenschap
en de Republiek Nigeria en de bljbehorende documenten (document 113).

_ qezien het verslaq van zijn Cornmtssle voor de sarnerrwerkinq met
landen in ontwikkeling (t1ocument 134);

1. verheuqt ztch over de totstandkomrnq van deze Overeenkomst,
waardoor de Gerneenschap opnieuw blijk qeeft van haar groeiende
verantwoordelijkheidsbesef ten aanz.ien van de landen in ontwikkellnç:

2. hecht zijn qoedkeurinq aan de tekst van de Overeenkomst en de
bijbehorende documenten;

3. wenst dat bij toepassinq van de Overeenkomst rekeninq zal worden
gehouden met de in het verslag van zljn bevoeqde Commissie gemaakte
opmerkingen;

4. hoopt dat de Overeenkornst spoediq in werking zal kurmen treden:
5. maakt voorhehoud inzake de interpretatie die de Raad aan artikel

238 van het Verdraq met betrekkinq tot de raadpleging van het
Parlement heeft gegeven;

6. wijst op de belangrijke rol van de E. E. G.-Commissie bij de
onderhandellnqen die tot de ondertekentnq van de Overeenkomst heb-
ben gevoerd., en wenst dat zij actief zal blijven dcelnernen aan de tenult-
voerlegging van de Overeenkornst en de bijbehorende documenten:

7. behoudt ztch voor pas definitief een uitsprank te doen ovcr de
toepassinq van arükel 26 van de Overeenkornst wanncer de nodige
contacten met de parlementaire verteqcnwoordiqers van het Niqerlaanse
volk kunnen worden opgenomen;

8. verzoekt zijn voorzitter deze rcsolutle en het desbetre llende verslag
te doen toekomen aan de Raad en de Commissie van de E. E. G., alsmede
aan de Regering van de Republiek Nigeria en aan de parlementen van
de Lid-Staten der Gemeenschap.
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ANNEXE.

Résolution sur l'Accord créant une Association
entre la Communauté économique européenne

et la République du Nigéria
et les documents annexes

adoptée lors de la séance du 30 novembre 1966.

Le Parlement Européen:

- vu la consultation demandée par le Conseil de la C. E. E. SUl'
l'accord créant tine association entre ia Communauté économique euro-
péenne et la République du Niqéria. signé à Lagos le 16 juillet 1966.
et sur les documents annexes (doc. 113),

vu Ic rapport de sa commission pour la cOQpé'a~ion avec des
pays en voie de développement (doc. 134);

1. se félicite de la conclusion de cet accord en tant que réafftrma-
tian de la prise de conscience de hi part de la Communauté européenne
de ses responsabilités croissantes vis-à- vis des pays en voie de déve-
loppement;

2, approuve le texte de l'Accord et des documents annexes;

3. demande que l'application de lAcco-d se fasse en tenant compte
des commentalres formulés dans le rapport de sa commission compé-
tente;

4. souhaite que l'Accord entre en vigueur dans les plus brefs délais;
S, exprime des réserves quant Ô l'interprétation que le Conseil donne

des dispositions de l'article 238 du Traité concernant la consultation
du Parlement;

6. souligne lirnportance de l'activité déployée par la Commission de
la C. E. E. au cours des négociations qui ont conduit à la conclusion
de l'Accord et souhaite que la Commission continue il jouer un rôle
actif dans I'appllcatlon d I'Acco-d et des documents annexes:

7, se réserve de se prononcer il titre définitif sur l'application de
l'article 26 de l'Accord dès qu'il sera possible de prendre les contacts
nécessaires avec les représentants parlementaires du peuple nigérien;'

8. charqe son Président de transmettre la présente résolution ainsi
que le rapport auquel elle fait suite. au Conseil et il la Commission de
1:1 C. E. E. et au Gouvernement du Niqéria, ainsi qu'aux parlements
des Etats membres de la Communauté.


